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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES CON ATENCIÓN ANTES DE USAR EL 
APARATO Y CONSÉRVELAS PARA FUTURAS REFERENCIAS.
1.Lea estas instrucciones antes de utilizar el aparato y 
guárdelas en un lugar seguro. Si le da la tostadora a otra 
persona, asegúrese de darle estas instrucciones. Retire todos 
los envoltorios y consérvelos hasta que esté seguro de que la 
tostadora funciona.
2.Siga siempre las medidas básicas de seguridad al utilizar el 
aparato.
3.No sumerja la tostadora en agua, ni la utilice en el cuarto de 
baño o cerca de agua. No utilizar la tostadora en exteriores.
4.La tostadora solo se debe usar bajo la supervisión de un 
adulto responsable.
5.Coloque la tostadora de pie sobre una superficie firme, llana 
y resistente al calor cerca de un enchufe y fuera del alcance de 
los niños.
6.No utilice la tostadora cerca de cortinas o debajo de las 
mismas ni de otros materiales inflamables. Préstele atención 
mientras la utiliza, ya que el pan sobrecalentado podría 
provocar un incendio.
7.La zona alrededor de la ranura para tostadas se calentará 
durante el uso: ¡no la toque!
8.Canalice el cable de alimentación para que no cuelgue y no se 
tire de él accidentalmente.
9.No cubra la ranura para tostadas durante el tostado o 
mientras la tostadora esté caliente.
10.Si el pan se atasca, desenchufe la tostadora, deje que se 
enfríe y luego retire el pan con cuidado. No utilice objetos 
punzantes, ya que podrían dañar las partes del aparato.
11.No tueste productos con mantequilla ni haga sándwiches en 
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la tostadora.
12.No use rebanadas rotas, onduladas o deformes, ya que 
podrían atascar la tostadora.
13.Desenchúfela después de usarla y deje que se enfríe antes 
de limpiarla y guardarla.
14.Limpie las migas de la tostadora habitualmente para evitar 
que se acumulen. Es antihigiénico y podría aumentar el riesgo 
de incendio.
15.Utilice la tostadora solo cuando la bandeja para migas esté 
cerrada.
16.Mantenga la tostadora y el cable de alimentación lejos de 
hornillos, placas y quemadores.
17.Utilice la tostadora solo para tostar productos de panadería.
18.No utilice la tostadora si está dañada o falla. Si el cable de 
alimentación está dañado, deberá devolver la tostadora para 
evitar riesgos para la seguridad.
19.MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE BEBÉS Y NIÑOS – 
Mantenga tanto el aparato como el cable fuera del alcance de 
los niños cuando lo esté usando.
20. Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años 
y superior y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si 
se les ha dado la supervisión o formación apropiadas respecto 
al uso del aparato de una manera segura y comprenden los 
peligros que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario no 
deben realizarlos los niños sin supervisión.Mantener el aparato 
y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
21. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido 
por el fabricante, por su servicio posventa o por personal 
cualificado similar con el fin de evitar un peligro.
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22. Los aparatos no están destinados a ser puestos en 
funcionamiento por medio de un temporizador externo o un 
sistema separado de control remoto.
23. El pan puede arder, de modo que los tostadores de pan 
no deben usarse en proximidad o debajo de materiales 
combustibles, como cortinas.
24. Este aparato está destinado a utilizarse en aplicaciones 
domésticas y análogas tales como: 
- Zonas de cocinas reservadas para el personal en tiendas, 
oficinas y otros entornos de trabajo; 
- Granjas; 
- Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo 
residencial; 
- En entornos tipo habitación de hotel.
25.No utilice la tostadora si está dañada o presenta fallos de 
funcionamiento. Si el cable de alimentación está dañado, debe 
devolver la tostadora para evitar riesgos de seguridad.
26.Al usar el calentador de panecillos, asegúrese de colocar 
los panecillos u otros productos horneados sobre las partes 
metálicas del calentador. No los coloque sobre las asas del 
calentador.
27.El calentador de panecillos se calentará mucho durante y 
después del uso. No toque las partes metálicas al retirar los 
productos horneados.
SOLO PARA USO DOMÉSTICO
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DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

1.Ranuras para tostadas

2. Calentador de panecillos

3.Palanca de carga

4.Botón de control del tostado

5. Botón RECALENTAR

6. Botón DESCONGELAR

7. Botón CANCELAR 

8. Pies antideslizantes

9. Bandeja para migas

ANTES DEL PRIMER USO

1. Retirar todos los envoltorios.

2. Desenvuelva todas las partes y compruebe que no se haya producido ningún daño durante el transporte. Si 
alguna parte falta o está dañada, no utilice el aparato y devuélvalo a su punto de venta inmediatamente.

3. Limpie el aparato antes del primer uso (ver «LIMPIEZA Y CUIDADOS»).

4. Sitúe el botón de control del tostado en el máximo nivel y presione hacia abajo las palancas de carga sin pan 
para quemar cualquier polvo que se pueda haber acumulado en los elementos calefactores. El aparato podría 
despedir un olor. Esto es normal. Asegúrese de que la habitación está bien ventilada.
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INSTRUCCIONES DE USO

HACER TOSTADAS

1. Asegúrese de que la tostadora está colocada verticalmente sobre una superficie firme, llana, resistente al 
calor e inflamable.

2. Enchufe la tostadora a la red eléctrica.

3. Gire el botón de control del tostado para ajustar el nivel de tostado (nivel 1 a nivel 6) de la tostada. Un nivel 
de tostado más elevado tiene como resultado una tostada más oscura.

Nota:

• El color del tostado para una sola tostada suele ser más oscuro que para dos tostadas al mismo nivel de 
tostado.

• El color del tostado tiende a ser más oscuro para el pan tostado antes que para el pan tostado con 
posterioridad.

4. Colocar el pan (máximo 4 rebanadas) en las ranuras para tostadas. Para un tostado óptimo, el grosor del pan 
debería ser de 10 mm.

Nota: El grosor del pan no debería superar los 20 mm.

5. Baje las palancas de carga. El indicador del botón CANCELAR bajo el botón de control del tostado se 
encenderá. La tostadora comenzará a calentarse.

Nota: La tostadora deberá estar conectada a la red eléctrica para poder bajar y bloquear las palancas de carga.

6. Cuando finalice el tostado, la tostada saltará y la tostadora se apagará automáticamente.

Nota: Puede presionar el botón CANCELAR para detener el tostado en cualquier momento. No levante las 
palancas de carga (8) para cancelar el tostado.

USO DE LOS BOTONES DE FUNCIÓN

Botón CANCELAR: Presiónelo para dejar de calentar. La tostada saltará. La tostadora se apagará 
automáticamente entonces.

Botón RECALENTAR : Para recalentar tostadas solas o sin mantequilla.

Baje las palancas de carga hasta que se bloqueen; el indicador del botón CANCELAR se iluminará. Presione 
entonces el botón REHEAT. Tanto el indicador del botón CANCELAR como el indicador del botón REHEAT se 
encenderán al mismo tiempo. Los indicadores se apagarán al presionar el botón CANCELAR o cuando salten las 
palancas de carga.

Botón DESCONGELAR: Para tostar pan congelado. El tiempo de tostado se ajustará automáticamente, por lo que 
el nivel de tostado con esta función será el mismo que con el pan sin congelar.

Baje las palancas de carga hasta que se bloqueen; el indicador del botón CANCELAR se iluminará. Presione 
entonces el botón DESCONGELAR. Tanto el indicador del botón CANCELAR como el indicador del botón 
DESCONGELAR se encenderán al mismo tiempo. Sitúe en botón de nivel de tostado en su nivel de tostado 
deseado. Los indicadores se apagarán al presionar el botón CANCELAR o cuando salten las palancas de carga.

FUNCIÓN DE ELEVACIÓN EXTRA

El aparato cuenta con una función de elevación extra que permite extraer el contenido de la tostadora con 
mayor comodidad. Para ello, desplace la palanca de carga hacia arriba.
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TOSTADO DE PANECILLOS

Presione hacia abajo la palanca abatible; el calentador de panecillos se desplegará. Coloque los panecillos 
sobre el calentador, y ajuste el mando de control de dorado al nivel de dorado deseado.

LIMPIEZA Y CUIDADOS

• ATENCIÓN: Desconecte siempre el aparato del enchufe y deje que se enfríe antes de limpiarlo.

• Limpie el exterior del aparato con un paño suave húmedo.

• No deje que nada se cuele en las ranuras para tostadas, ya que esto podría dañar el aparato.

• No sumerja el aparato en agua u otros líquidos ni permita que la humedad entre en contacto con las partes.

• Nunca utilice disolventes, productos químicos o abrasivos, cepillos metálicos, objetos punzantes o estropajos 
para limpiar el producto.

• Desenchufe la tostadora y deje que el aparato se enfríe por completo. Retire las migas de la bandeja para 
migas después de usar la tostadora. Límpiela con un paño húmedo, deje que se seque y vuelva a colocarla en 
la tostadora. Es necesario limpiar habitualmente la bandeja para migas, ya que la acumulación de migas puede 
suponer riesgo de incendio.

• Retire las migas de la bandeja para migas después de usar la tostadora. Limpie la bandeja para migas con un 
paño húmedo. Deje que se seque y vuelva a colocarla en la tostadora. Es necesario limpiar habitualmente la 
bandeja para migas, ya que la acumulación de migas puede suponer riesgo de incendio.

ALMACENAMIENTO

Si no piensa utilizar el aparato durante un período prolongado, guárdelo con cuidado.

• Desconecte el aparato.

• Guárdelo en un lugar fresco y seco.

• MANTÉNGALO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el impacto medioambiental y 
llévelo a un punto adecuado para reciclar. Los plásticos y metales utilizados en la construcción de este 
aparato pueden ser separados para permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano para más 

detalles. Todos nosotros podemos participar en la protección del medio ambiente.
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El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de naturaleza duradera una garantía 
legal de 3 años. 

Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por:

- Instalación incorrecta (voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o hidráulicas), reinstalaciones o 
amueblamientos efectuados por el consumidor sin aplicar las correctas instrucciones.

- Causas accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de cuerpos extraños, así como 
cualquier otra de fuerza mayor.

- Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como aparatos instalados en peluquerías, bares, restaurantes, 
hoteles, etc.

- La intervención o manipulación de servicios técnicos distintos a los oficiales de la marca.

- Corrosión y/o oxidación, ya sean causados por el uso y desgaste normal del aparato, o acelerados por 
condiciones ambientales adversas.

- Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.

Igualmente, quedan excluidos de la garantía:

- Componentes expuestos a desgaste por el uso normal (lámparas, burletes, aislantes, tubos, desagües, etc.) 
a partir del sexto mes, salvo defecto de origen.

- Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, jaboneras, baldas, rejillas, etc. 

- Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de sentido de puerta, eliminación de cuerpos 
extraños, obstrucciones, puesta a punto o recalibrado, etc.

- Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por este motivo, o la reinstalación 
del disco duro por borrado del mismo.
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MEDIDAS DE SEGURANÇA IMPORTANTES
LEIA CUIDADOSAMENTE TODAS AS INSTRUÇÕES ANTESDE UTILIZAR 
E GUARDEAS PARA REFERÊNCIA FUTURA.
1.Leia estas instruções antes de utilizar o aparelho e guarde-
as em local seguro. Caso venda ou empreste a torradeira a 
terceiros, certifiquese de disponibilizar estas instruções. 
Remova e guarde todas as embalagens até estar satisfeito 
com o funcionamento da torradeira.
2.Siga sempre as precauções básicas de segurança ao utilizar o 
aparelho.
3.Não coloque a torradeira em água, nem a utilize em casa de 
banho ou perto de água. Não use a torradeira no exterior.
4.A torradeira só deve ser utilizada por um adulto ou com a 
supervisão de um adulto responsável.
5.Posicione a torradeira na vertical sobre uma superfície firme, 
nivelada e resistente ao calor perto de uma tomada elétrica e 
fora do alcance das crianças.
6.Não use a torradeira perto ou sob cortinas ou outros materiais 
inflamáveis. Supervisione a torradeira durante a utilização, uma 
vez que o pão torrado em excesso pode provocar um incêndio.
7.A zona em volta da fenda de torrar ficará quente durante a 
utilização - não toque!
8.Encaminhe o cabo de alimentação de forma a não ficar 
suspenso e poder ser acidentalmente apanhado.
9.Não cubra a fenda de torrar durante a torragem ou enquanto 
a torradeira estiver quente.
10.Se o pão ficar encravado, desligue a torradeira da tomada, 
deixe arrefecer e remova cuidadosamente o pão. Não use 
objetos pontiagudos, pois podem danificar os elementos.
11.Não torre artigos com manteiga ou faça sandes torradas na 
torradeira.



11

12.Não use fatias rasgadas, enroladas ou deformadas, pois 
podem encravar a torradeira.
13.Desconecte a torradeira da tomada após utilização e deixe 
arrefecer antes de limpar e arrumar.
14.Limpe frequentemente as migalhas da sua torradeira para 
evitar a acumulação de migalhas. Não é higiénico e pode 
provocar risco de incêndio.
15.Utilize a torradeira apenas com a bandeja de migalhas 
fechada.
16.Mantenha a torradeira e o cabo de alimentação longe de 
pratos quentes, placas do fogão e queimadores.
17.Util ize a torradeira apenas para torrar produtos de 
panificação.
18. Não utilize a torradeira se estiver danificada ou avariada. 
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve devolver a 
torradeira para evitar perigos de segurança.
19.MANTER FORA DO ALCANCE DE BEBÉS E CRIANÇAS – Manter 
o aparelho e o seu cabo de alimentação fora do alcance de 
crianças durante a utilização.
20. Este aparelho pode ser utilizado por crianças com oito 
ou mais anos de idade e pessoas cujas capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais  sejam reduzidas, ou por pessoas sem 
experiencia ou conhecimentos se a eles foi dada supervisão ou 
instruções no que respeita ao uso do aparelho de uma maneira 
segura e compreendido os perigos envueltos. As crianças não 
devem brincar com o aparelho.A limpeza e a manuntanção 
pelo utilizador não devem ser efetuadas por crianças sem 
supervisão.Manter o aparelho e seu cabo fosse do alcance dos 
meninos menores de 8 anos.
21. Se o cabo de alimentação se danificar, deve ser substituído 
pelo fabricante, pelo seu serviço pósvenda ou pessoal de 
qualificação similar de forma a evitar um perigo.
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22. Os aparelhos não estão destinados a ser postos em 
funcionamento por médio de um temporizador externo ou um 
sistema separado de controle remoto.
23. O pan pode arder, de modo que os tostadores de pan 
não devem se usar em proximidade ou embaixo de materiais 
combustíveis, como cortinas.
24.Este equipamento está destinado a utilizarse em aplicações 
domésticas ou similares para: 
- Zonas de cozinhas reservadas para o pessoal de serviço, 
escritórios e outros ambientes de trabalho; 
- Quintas; 
- Por clientes em hotéis, moteis e outros ambientes de tipo 
residencial; 
- Em ambientes de quarto de hotel.
25. Não use a torradeira se ela estiver danificada ou com 
defeito de funcionamento. Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, a torradeira deve ser devolvida para evitar riscos à 
segurança.
26.Ao usar o aquecedor de pães, certifiquese de colocar 
os pães ou outros assados sobre as partes metálicas do 
aquecedor. Não os coloque sobre as alças do aquecedor.
27. O aquecedor de pães ficará muito quente durante e após o 
uso. Não toque nas partes metálicas ao retirar os assados.
APENAS PARA UTILIZAÇÃO DOMÉSTICA
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DESCRIÇÃO DAS PEÇAS

1.Fendas de tostagem

2. Aquecedor de pães 

3.Barras de carregamento

4. Botão de controlo de tostagem

5. Botão REAQUECER 

6. Botão DESCONGELAR

7. Botão CANCELAR

8. Pés antiderrapantes

9. Bandeja de migalhas

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

1.Remova todas as embalagens do aparelho.

2.Desembale todas as peças e verifique a existência de danos que possam ter ocorrido durante o transporte. 
Em caso de peças danificadas ou em falta, não utilize o aparelho e devolva-o imediatamente ao seu 
revendedor.

3.Limpe o aparelho antes da primeira utilização (consulte “LIMPEZA E CONSERVAÇÃO”).

4.Coloque o botão de controlo de torragem no nível máximo e prima as barras de carregamento para baixo sem 
pão, para queimar eventuais poeiras que possam ter acumulado nos elementos de aquecimento. O aparelho 
poderá emitir um odor. É normal. Certifiquese de que a sala está bem ventilada.
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

FAZER TORRADAS

1. Certifiquese de que a torradeira está posicionada na vertical sobre uma superfície firme, nivelada, resistente 
ao calor e não inflamável.

2. Ligue a torradeira à fonte de alimentação.

3. Rode o botão de controlo de tostagem para regular o nível de tostagem (nível 1 ao nível 6) da torradeira. Um 
nível de tostagem mais alto produz uma torrada mais escura.

Nota:

• A cor de tostagem de uma fatia tende a ser mais escura do que as fatias duplas no mesmo nível de tostagem.

• A cor de tostagem tende a ser mais escura para pão torrado mais cedo em comparação com pão torrado mais 
tarde.

4. Coloque o pão (máximo de 4 fatias) nas fendas da torradeira  Para obter ótimos resultados de tostagem, o 
pão deverá ter 10 mm de espessura.

Nota: A espessura do pão não deve exceder 20 mm.

5. Prima as barras de carregamento para baixo. O indicador de botão CANCELAR sob o botão de controlo de 
tostagem  iluminarseá. A torradeira começará a aquecer.

Nota: A torradeira deverá estar ligada à fonte de alimentação antes de ser possível premir e bloquear as barras 
de carregamento.

6. Quando a tostagem estiver concluída, a torrada salta e a torradeira desligarse á automaticamente.

Nota: Pode premir o botão CANCELAR  para interromper a tostagem a qualquer momento. Não puxe as barras de 
carregamento para cancelar a tostagem.

UTILIZAR OS BOTÕES DE FUNÇÕES

Botão CANCELAR : Prima para interromper o aquecimento. A torrada saltará. Em seguida, a torradeira desligar-
se á automaticamente.

Botão REAQUECER : Para reaquecer torradas simples ou sem manteiga.

Prima as peças de carregamento para baixo até encaixarem no seu lugar; o indicador do botão CANCELAR 
iluminarseá. Em seguida, prima o botão REAQUECER. Ambos os indicadores do botão CANCELAR e do botão 
REAQUECER iluminarseão ao mesmo tempo. Os indicadores apagam-se quando for premido o botão CANCELAR 
ou quando as barras de carregamento saltarem novamente.

Botão DESCONGELAR: Para torrar pão congelado. O tempo de tostagem será regulado automaticamente, 
portanto, o nível de tostagem com esta função será o mesmo que do pão descongelado.

FUNÇÃO DE ELEVAÇÃO EXTRA

O aparelho possui uma função de elevação extra que permite retirar os alimentos da torradeira com maior 
comodidade. Para isso, mova a alavanca de carregamento para cima.

AQUECIMENTO DE PÃES

Pressione a alavanca rebatível para baixo e o aquecedor de pães se abrirá. Coloque os pães sobre o aquecedor 
e ajuste o botão de controle de douramento no nível de douramento desejado.
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LIMPEZA E CONSERVAÇÃO

ATENÇÃO: Desconecte sempre o aparelho da tomada elétrica da parede e deixe-o arrefecer antes de o limpar.

• Limpe o exterior do aparelho com um pano suave húmido.

• Não deixe entrar materiais estranhos nas fendas de tostagem, pois podem danificar o aparelho.

• Não submerja o aparelho em água ou outros líquidos, ou permita que a humidade entre em contacto com as 
peças.

• Nunca utilize solventes, produtos químicos ou agentes de limpeza abrasivos, escovas metálicas, objetos 
pontiagudos ou esfregões abrasivos para limpar o produto.

• Desconecte a torradeira e deixe o aparelho arrefecer completamente. Após utilizar, remova as migalhas de 
pão da bandeja de migalhas. Limpe com um pano húmico, deixe-a secar e encaixea novamente na torradeira. 
A limpeza regular da bandeja de migalhas  é necessária, uma vez que a acumulação de migalhas pode 
representar um risco de incêndio.

• Remova as migalhas de pão da bandeja de migalhas após utilizar. Limpe a bandeja de migalhas com um 
pano húmido. Deixea secar e encaixea novamente na torradeira. A limpeza regular da bandeja de migalhas 
énecessária, uma vez que a acumulação de migalhas pode representar um risco de incêndio.

ARMAZENAMENTO

Casa não pretenda utilizar o aparelho durante um período prolongado, armazene-o cuidadosamente.

•Desconecte o aparelho da tomada elétrica.

•Armazene o aparelho em local fresco e seco.

•GUARDE FORA DO ALCACE DE CRIANÇAS.

Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental e leve-o a um 
ecoponto adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na construção deste equipamento 
podem ser separados para permitir a sua reciclagem. Pergunte no centro de reciclagem que lhe está 

mais próximo, para mais detalhes. Todos nós podemos participar na protecção do meio ambiente.



16

O Real Decreto Legislativo 84/2021 de 16 de novembro (legislação espanhola) outorga aos bens de natureza 
duradoura uma garantia legal de 3 anos. 

Ficam excluídos desta cláusula de garantia as avarias ou danos produzidos por:

- Instalação incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou hidráulicas), reinstalações ou 
colocações de móveis feitas pelo consumidor sem aplicar as instruções corretas.

- Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de líquidos, introdução de corpos estranhos, assim como 
qualquer outra causa de força maior.

- Uso negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em cabeleireiros, bares, 
restaurantes, hotéis, etc.

- A intervenção ou manipulação por serviços técnicos distintos aos oficiais da marca.

- Corrosão e/ou oxidação, tanto os causados pelo uso e desgaste normal do aparelho, como os acelerados por 
condições ambientais adversas.

- Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da marca.

Também ficam excluídos da garantia:

- Componentes expostos ao desgaste pelo uso normal (candeeiros, artigos para calafetar, isolantes, tubos, 
sistemas de escoamento de águas, etc.) a partir do sexto mês, exceto defeito de origem.

- Componentes não eletromecânicos, estéticos, plásticos, vidros, rebatíveis, saboneteiras, prateleiras, 
grelhas, etc. 

- Serviços de conservação, limpeza, desentupimentos, mudança da direção de abertura de portas, eliminação 
de corpos estranhos, obstruções, revisões de funcionamento ou recalibragens, etc.

- Produtos informáticos: Eliminação de vírus, restauração de programas por este motivo, ou a reinstalação do 
disco rígido por se ter apagado o seu conteúdo.
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IMPORTANT SAFEGUARDS 
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
1.Read these instructions before use and keep them in a safe 
place. If you pass the toaster on to a third party, make sure 
that you provide these instructions. Remove all packaging and 
keep it until you are satisfied that the toaster is working.
2.Always follow basic safety precautions when using the 
appliance.
3.Do not place the toaster in water or use it in a bathroom or 
near water. Do not use the toaster outdoors.
4.The toaster should only be used by or under the supervision 
of a responsible adult.
5.Position the toaster upright on a firm, level and heat-
resistant surface near a power socket and out of the reach of 
children.
6.Do not use the toaster near or below curtains or other 
combustible materials. Monitor the toaster during use, as 
overcooked bread can cause a fire.
7.The area around the toasting slot will get hot during use – do 
not touch!
8.Route the mains lead so that it does not overhang and can’t 
be caught accidentally.
9.Do not cover the toasting slot during toasting or while the 
toaster is hot.
10.If bread gets jammed, unplug the toaster, let it cool down, 
and then carefully remove the bread. Do not use any sharp 
objects, as these may damage the elements.
11.Do not toast buttered items or make toasted sandwiches in 
the toaster.
12.Do not use torn, curled, or misshapen slices, as these may 
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jam the toaster.
13.Unplug after use and let the toaster cool down before 
cleaning and storing.
14.Clean the crumbs out of your toaster frequently to avoid a 
buildup of crumbs. This is unhygienic and could cause a fire 
hazard.
15.Only use the toaster when the crumb tray is closed.
16.Keep the toaster and mains lead away from hotplates, hobs 
and burners.
17.Only use the toaster to toast bread products.
18.Do not use the toaster if it is damaged or malfunctions. If 
the mains lead is damaged, the toaster must be returned in 
order to prevent safety hazards.
19.KEEP OUT OF REACH OF BABIES AND CHILDREN – Keep the 
appliance and its cord out of the reach of children during use.
20.This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. children shall not play with the appliance. cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without 
supervision. Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years.
21.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
22.The appliance is not intended to be operated by means of an 
external timer or separate remote-control system.
23.Bread may burn. Therefore toasters must not be used near 
or below curtains and other combustible materials, such as 
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curtains.
24.This appliances is intended to be used in household and 
similar applications such as:
-Staff kitchen areas in shops, offices and others working 
environments;
-Farm houses;
-By clients in hotels, motels and other residential type 
environments;
-Bed and breakfast type environments.
25.Do not use the toaster if it is damaged or malfunctions. If 
the mains lead is damaged, the toaster must be returned in 
order to prevent safety hazards.
26.When using the bun warmer, make sure you put the rolls or 
other baked goods on the metal parts of the bun warmer. Do 
not place them on the bun warmer handles.
27.The bun warmer will become very hot during and after use. 
Do not touch the metal parts when removing baked goods.
FOR HOUSEHOLD USE ONLY
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DESCRIPTION OF PARTS

1.Toasting slots

2. Bread roll warmer

3. Loading handle

4.Browning control knob 

5.Reheat button 

6.Defrost button

7. Cancel button

8. Non-slip feet

9.Crumb tray

Before first use

1. Remove all packaging from the appliance.

2. Unpack all parts and check for damage that may have occurred during transport. If any parts are damaged or 
missing, do not use the appliance and return it to your retail outlet immediately.

3. Clean the appliance before first use (see ‘CLEANING AND CARE’).

4. Set the browning control knob to the maximum level and push the loading handles down without bread to 
burn off any dust which may have accumulated on the heating elements. The appliance may emit an odour. 
This is normal. Make sure the room is well ventilated.
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OPERATING INSTRUCTIONS

MAKING TOAST

1. Make sure the toaster is placed upright on a firm, level, heat resistant and non-combustible surface.

2. Connect the toaster to the power supply.

3. Turn the browning control knob to adjust the browning level (level 1 to level 6) of the toast. A higher browning 
level produces darker toast.

Note:

• The toasting color for one slice tends to be darker than double slices at the same browning level.

• The toasting color tends to be darker for bread toasted earlier compared to bread toasted later.

4. Place the bread (maximum 4 slices) into the toasting slots. For optimal browning results, the thickness of 
the bread should be 10 mm.

Note: The thickness of the bread should not exceed 20 mm.

5. Push the loading handles down. The CANCEL button indicator under the browning control knob will turn on. 
The toaster will start heating up.

Note: The toaster must be connected to the power supply before the loading handles can be pushed and locked 
down.

6. When toasting is complete, the toast will pop up and the toaster will turn off automatically.

Note: You can press the CANCEL button to stop toasting at any time. Do not lift the loading handles to cancel 
toasting.

USING THE FUNCTION BUTTONS

CANCEL button: Press to stop heating. The toast will pop up. The toaster will then turn off automatically.

REHEAT button: For reheating plain or unbuttered toasts.

Push the loading handles down until they latch in place; the CANCEL button indicator will light up. Then, press 
the REHEAT button. Both the CANCEL button indicator and the REHEAT button indicator will light up at the same 
time. The indicators will switch off when the CANCEL button is pressed or when the loading handles pop up 
again.

DEFROST button: For toasting frozen bread. The toasting time will be adjusted automatically therefore the 
browning level with this function will be the same as unfrozen bread.

Push the loading handles down until they latch in place; the CANCEL button indicator will light up. Then, press 
the DEFROST button. Both the CANCEL button indicator and the DEFROST button indicator will light up at the 
same time. Turn the browning level knob to set your preferred browning level. The indicators will switch off when 
the CANCEL button is pressed or when the loading handles pop up again.

EXTRA LIFT FUNCTION

The appliance has an extra lift function which allows a more comfortable extraction of the toaster. To do this, 
move the loading lever upwards.

BAKING BREAD ROLLS

Press down the fold-out lever, the bread roll warmer folds out. Place the rolls on the bread roll warmer, set the 
browning control knob to the desired browning level.
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CLEANING AND MAINTENANCE

• CAUTION: Always unplug the appliance from the wall socket and let it cool down before cleaning.

• Wipe the outside of the appliance with a soft damp cloth.

• Do not let anything enter the toasting slots, as this may damage the appliance.

• Do not immerse the appliance in water or other liquids or allow moisture to come into contact with the parts.

• Never use solvents, chemical or abrasive cleaning agents, wire brushes, sharp objects or scouring pads to 
clean the product.

• Unplug the toaster and let the appliance cool down completely. Remove bread crumbs from the crumb tray 
after use. Wipe it with a damp cloth, let them dry, and then slide them back into the toaster. Regular cleaning 
of the crumb tray is required as accumulation of crumbs may pose a fire hazard.

• Remove bread crumbs from the crumb tray after use. Wipe the crumb tray with a damp cloth. Let it dry and 
slide it back into the toaster. Regular cleaning of the crumb tray is required as accumulation of crumbs may 
pose a fire hazard.

STORAGE

If you do not intend to use the appliance for an extended period, store it carefully.

• Unplug the appliance.

• Store the appliance in a cool and dry place.

• KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.

When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact and take it to 
recognized recycling facility instead of disposing it with general household waste. Take the equipment 
to a waste disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this appliance can 

be separated into pure grade which allow recycling. Ask to your service centre for details. Every one of us can 
participate on the environmental protection.
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Royal Decree-Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a durable nature a legal guarantee of 3 years. 

Damage or faults caused by the following are excluded from the guarantee:

- Incorrect installation (voltage, gas or water pressure, electrical or water connec-tions), reinstallations or 
housings made by the consumer without applying the correct instructions.

- Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids, insertion of foreign bodies, or any other cause 
of force majeure.

- Negligent, inadequate or non-domestic use, such as appliances installed in hairdressers, bars, restaurants, 
hotels, etc.

- Manipulation by technical services other than the official ones of the brand.

- Corrosion and/or rust caused by the normal wear and tear of the appliance or accelerated by adverse 
environmental conditions.

- Use of accessories or consumables which are not the original ones of the brand.

The following are also excluded from the guarantee:

- Components exposed to wear and tear due to normal use (light bulbs, seals, in-sulators, tubes, drains, etc.), 
from the sixth month, save manufacturing defects.

- Non-electromechanical components, aesthetic, plastic, glass or folding compo-nents, soap dishes, shelves, 
grilles, etc. 

- Conservation services, cleaning, unblocking, change of direction of door, re-moval of foreign bodies, 
obstructions, recalibration or fine-tuning, etc.

- Computer products: Elimination of viruses, restoration of programs for this rea-son, or the reinstallation of 
the hard disk because it has been wiped.

 

 



 Este artículo dispone de una garantía de 3 años en los términos y condiciones
expresados en la Ley 1/2007. Para cualquier aclaración sobre el aparato adquirido, acuda
a su centro El Corte Inglés, Hipercor o Supercor. 
Tel. Asistencia: (+34) 900 363 900.

 Este artigo está coberto por urna garantía de 3 anos nos termos e condições
estipulados na DL 84/2021 . Para qualquer esclarecimento sobre o aparelho adquirido, 
contacte com o seu centro El Corte Inglés.
Tel. Assistencia: (+34) 900 363 900.

 This article is guaranteed for 3 years, in the terms and conditions set out in Act
1/2007 (Spanish legislationl. Far any queries related to the device purchased, consult
El Corte Inglés, Hipercor ar Supercor.
Tel. Assistance: (+34) 900 363 900.

220-240V~  50 / 60 Hz  1200-1400 W

El Corte Inglés S.A.
Hermosilla 112, 28009 Madrid
España / Espanha / Spain NIF: A-28017895
Fabricado en China / Fabricado na China
Made in China. 
clientes@elcorteingles.es
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